[FI] KASVOKARVOJEN POISTAJA

OHJEET: 1. Irrota kansi 2. Liu'uta laitteen sivulla olevaa kytkinté yléspain ON-asen-
toon. Valo syttyy automaattisesti, kun laite on "ON". 3. Paina laitteen p&ata varovasti
ihoa vasten. Yksikkd ei saa olla vinossa. Tee pienia pydrivia likkeité poistaaksesi
ei-toivotut karvat. MERKINTA: On normaalia, ettd paa lampenee kayton aikana.
PUHDISTUS: - Kierrd pyérivaa karvanpoistopaita vastapéivaan ja nosta pois. -
Puhdista paa jokaisen kayttokerran jélkeen harjalla (mukana) pyyhkigksesi pois

hiusj at. - Tyhjenné kaikki hiukset laitteen rungosta kdantamaélla se ympari ja
napauttamalla varovasti sivuja. - Aseta karvanpoistopaa takaisin yksikkdén asettamalla
kannen "ura"-osoittimet kohdakkain laitteessa olevien ja kiertad mydtapaivaan. AKUN
ASENNUS/VAIHTO: - Poista kansi. - Tartu yksikén yldosaan yhdella kadella alaosa
toisella ja veda erilleen paljastaaksesi akkukammio. - Aseta 1 AA-paristo lokeroon ja
varmista, ettd positiivinen napa (+) on yksikén pohjaa kohti. - Liu'uta/napsauta yksikén
pohjakotelo takaisin paikalleen. HUOMAA: Akku ei sisélly toimitukseen. VINKKEJA JA
OHJEET: - Parhaan tuloksen saavuttamiseksi kdyta puolet 1/4 pituudesta tai
vdhemman - Jos yksikké alkaa hidastua, tyhjenna karvanpoistop3a ja vartaloon

mia. Jos laite toimii edelleen hitaasti vaihda akku. - Tarpeeksi
hellavarainen kaytettaviksi joka paiva. - Kaytd paivittain airbrush-tyyppistad meikkia
varten. MERKINTA: Testaa laitetta pienelld alueella ennen ensimmaista kayttoa. Jos
ilmenee yliherkkyys- tai allergisia reaktioita, lopeta kaytts vélittdmasti. Al3 kayta
laitetta herkélle tai artyneelle iholle.

VAROITUS: - Pidé poi:

a lasten ulottuvilta - Ald kayta artyneelle iholle. Lopeta kéyttd, jos se
joutuu iholle &rsyty: i Noudata varovaisuutta géytté séasi silmanymparysihoa. - Ala

uuhtele trimmeripa. a itetta veteen. - Sailyta viiledssa, kuivassa
paikassa, kun sita ei kaytetd 4arin, lataa tai ita tulessa. Akku voi r:
tai vuotaa. - Havita vanhat paristot kaikkien soveltuvien ohjeiden mukaisesti paikalliset
maaraykset.

[HU] ARCSZORTELENITO

UTMUTATO: 1. Tavolitsa el a kupakot 2. Csusztassa felfelé az egység oldalan talalhato
kapcsolét ,BE” allasba. A ldampa automatikusan kigyullad, ha a készilék ,BE” allasban
van. 3. Finoman nyomja a késziilék fejét a béréhez. Az egység nem allhat ferdén. Kis
korkdrés mozdulatokkal tavolitsa el a nem kivant szért. JEGYZET: Normalis, hogy a fej
felmelegszik hasznalat kdzben. TISZTITAS: - Forgassa el a forgé szértelenttd fejet az
Sramutatd jarasaval ellentétes irdnyba, és emelje fel. - Minden hasznalat utan tisztitsa
meg a fejet egy kefével (tartozék), hogy torélje le a hajmaradvéanyokat. - Uritse ki a
sz8rszalakat az egység testérd| gy, hogy megforditja, és finoman megitdgeti az
oldalat. - Ha vissza szeretné helyezni a sz8rtelenits fejet a késziilékre, llitsa egy
vonalba a kupakon 1évé ,horony” jelzéseket az egységen lévékkel, és csavarja az
éramutatd jarasaval megegyezs iranyba. AKKUMULATOR TELEPITESE / CSEREJE: -
Vegye le a kupakot. - Egyik kezével fogja meg az egység felsd részét, a alsé felét a
masikkal, és hiizza szét, hogy felfedje a akkumulatorkamra. - Helyezzen 1 db AA
elemet a rekeszbe, ligyelve arra, hogy a porzitiv pélus (+) az egység alja felé néz. -
Csusztassa/pattintsa vissza a helyére az egység alsé burkolatat. MEGJEGYZES: Az
akkumulator nem tartozék. TIPPEK ES UTASITASOK: - A kivalé eredmény érdekében
hasznélja a fél 1/4 hosszt vagy annél kevesebbet - Ha az egység lassulni kezd, térélje
le a szdrtelenitd fejet és testén barmilyen hajmaradvany. Ha az egység tovébbra is
lassan mUikodik cserélje ki az akkumulatort. - Elég gyengéd a mindennapi
hasznélathoz. - Airbrush-szer(i smink felviteléhez hasznélja naponta. JEGYZET: Az elsé
hasznalat el6tt tesztelje a készilléket egy kis terlleten. Ha barmilyen érzékenység vagy
allergias reakcio 1ép fel, azonnal hagyja abba a hasznalatat. Ne hasznalja a késziiléket
érzékeny vagy irritalt béron.

FIGYELEM: - Gyermekek eld| elzarva tartandé - Ne hasznalja irritalt béron. Hagyja abba a
hasznalatét, ha' bdrre keriilt irritacié Iép fel. - Legyen kériiltekintd, ha szemkérnyékre hasznalja.
- Ne &blitse le a vagofejet vizzel. - Ne meritse a késziiléket viz ala. - Hasznalaton kiviil szaraz,
hiivés helyen tarolando. - Ne csatlakoztassa helytelentl az akkumulatort, ne tdltse fel vagy

dobja ki a tlizben. Az akkumulator felrobbanhat vagy kifolyhat. - A régi elemeket az
eléirasoknak megfelel8en artalmatlanitsa helyi el&irasokat.

[LV] SEJAS APMATU LIDZEKLIS

NORADIJUMI: 1. Nonemiet vacinu. 2. Pabidiet slédzi, kas atrodas iekartas sanos, uz
augsu porzicija "ON". Gaisma automatiski ieslégsies, kad ierice ir ieslégta. 3. Viegli
piespiediet ierices galvinu pie adas. lerice nedrikst atrasties lenki. Veiciet nelielas
aplveida kustibas, lai nonemtu nevélamos matinus. PIEZIME: Tas ir normali, ja galva
lietoanas laika k|ast silta. TIRISANA: - Pagrieziet rotéjoso matu nonemsanas galvinu
pretéji pulkstenraditaja virzienam un noceliet. - Péc katras lietosanas reizes notiriet
galvu, izmantojot otu (iek|auts), lai noslaucitu matu paliekas. - Iztuk3ojiet visus matinus
no ierices korpusa, apgriezot to otradi un viegli piesitot pie saniem. - Lai uzliktu matu
nonemsanas galvinu atpakal uz ierices, savietojiet uz vacina eso$os "rievas"
indikatorus ar uz ierices esosajiem indikatoriem un pagrieziet pulkstenraditaja
virziena. AKUMULATORA UZSTADISANA/MAINISANA: - Nonemiet vacinu. - Ar vienu
roku satveriet ierices aug$éjo dalu, ar otru - apak3éjo dalu un izvelciet to, lai atklatu
akumulatora nodalijumu. - levietojiet nodalijuma 1 AA bateriju, parliecinoties, ka
pozitivais pols (+) ir vérsts uz ierices apak3dalu. - Pabidiet/uzspiediet ierices apakséjo
korpusu atpakal vieta. PIEZIME: Baterija nav iekJauta. PADOMI UN NORADIJUMI: - Lai
iegutu izcilus rezultatus, izmantojiet pusi no 1/4 garuma vai mazak. - Ja ierice sak
paléninaties, notiriet matu nonemsanas galvinu. un kermena jebkuru matu palieku. Ja
ierice joprojam darbojas Iéni, nomainiet akumulatoru. - Pietiekami maigs, lai lietotu
katru dienu. - Airbrush lidzigai grima uzklaanai izmantojiet katru dienu. PIEZIME:
Pirms pirmas lietosanas parbaudiet ierici uz neliela laukuma. Ja rodas jebkadas jutibas
vai alergiskas reakcijas, nekavéjoties partrauciet lietosanu. Nelietojiet ierici uz jutigas
vai iekaisusas adas.

BRIDINAJUMS: - Sargat no bérniem - Nelietot uz iekaisusas adas. Partrauciet lietodanu, ja rodas
adas kairinajums. - levérojiet piesardzibu, lietojot ap acim. - Neskalojiet timmera galvu ar
adeni. - Neiegremdéjiet ierici zem tdens. - Uzglabat vésa, sausa vieta, kad to nelieto. -
Nepievienojiet akumulatoru nepareizi, neuzladéjiet vai nemetiet to uguni. Akumulators var

eksplodét vai izplust. - Atbrivojieties no vecajam baterijam saskana ar visiem spéka esosajiem
vietéjiem noteikumiem.

[LT] VEIDO PLAUKY VALIKLIS

NURODYMAI: 1. Nuimkite dangtelj. 2. Pastumkite jrenginio Sone esantj jungiklj
aukstyn j ,ON" padetj. Apsvietimas automatiskai jsijungs, kai jrenginys bus jjungtas. 3.
Svelniai prispauskite jrenginio galvute prie odos. renginys neturi bati kampu. Atlikite
nedidelius sukamuosius judesius, kad pa3alintuméte nepageidaujamus plaukus.
PASTABA: Normalu, kad galva susyla naudojant. VALYMAS: - Pasukite besisukanciag
plauky $alinimo galvute pries laikrodzio rodykle ir nuimkite. - Po kiekvieno naudojimo
nuvalykite galvute Sepetéliu (pridedama), kad pasalintuméte plauky likucius. -
I5tustinkite visus plaukus nuo jrenginio korpuso apversdami ir $velniai baksteléedami
Sonus. - Norédami vél uzdéti plauky Salinimo galvute ant jrenginio, ant dangtelio
esandius ,griovelio” indikatorius sulygiuokite su ant jrenginio esandiais ir pasukite
pagal laikrodzio rodykle. AKUMULIATORIJOS |DIEGIMAS / KEITIMAS: - Nuimkite
dangtelj. - Viena ranka suimkite vir§utine jrenginio dalj, kita - apatine ir istraukite, kad
atskleistuméte akumuliatoriaus skyriy. - |[dékite 1 AA baterijg j skyriy ir jsitikinkite, kad
teigiamas polius (+) yra nukreiptas j jrenginio apadcia. - Pastumkite / uzfiksuokite
apatinj jrenginio korpusg atgal j vietg. PASTABA: Baterija nejtraukta. PATARIMAI IR
NURODYMAI: - Siekdami geresniy rezultaty, naudokite puse 1/4 ilgio ar maziau - Jei
irenginys pradeda lététi, nuvalykite plauky 3alinimo galvute. ir kino bet kokiy plauky
liku¢iy. Jei jrenginys vis dar veikia |étai, pakeiskite baterija. - Pakankamai $velnus
naudoti kiekvieng diena. - Naudojant aerozolj primenantj makiazg, naudokite kasdien.
PASTABA: Pries naudodami pirmg kartg, isbandykite jrenginj nedideliame plote. Jei
atsiranda bet kokiy jautrumo ar alerginiy reakcijy, nedelsdami nutraukite naudojima.
Nenaudokite prietaiso ant jautrios ar sudirgusios odos.

|SPEJIMAS: - Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje - Nenaudoti ant sudirgusios odos.
Nutraukite naudojima, jei atsiranda odos dirginimas. - Bikite atsargis naudodami aplink akis. -
Neplaukite 2o|ia_fjoyés galvutés vandeniu. - Nenardinkite jrenginio po vandeniu. - Kai
nenaudojate, laikykite vésioje sausoje vietoje. - Neprijunkite akumuliatoriaus netinkamai,
nejkraukite ir nemeskite j ugnj. Baterija gali sprogti arba nutekéti. - Senas baterijas ismeskite
laikydamiesi visy galiojanéiy vietiniy taisykliy.

[PT] DEPILADOR FACIAL

INSTRUCOES: 1. Remova a tampa 2. Deslize o interruptor localizado na lateral da
unidade para cima na posigao “ON". A luz acenderd automaticamente quando a
unidade estiver “ON". 3. Pressione suavemente a cabeca da unidade contra a sua
pele. A unidade nao deve estar em um angulo. Continue fazendo pequenos
movimentos circulares para remover os pelos indesejados. NOTA: E normal que a
cabeca fique quente com o uso. LIMPEZA: - Gire a cabeca giratéria de depilagdo no
sentido anti-horério e levante. - Apés cada uso, limpe a cabeca usando uma escova
(incluida) para remover os residuos de cabelo. - Esvazie qualquer cabelo do corpo
da unidade, virando-o e batendo suavemente nas laterais. - Para recolocar a cabeca
de depilagdo no aparelho, alinhe os indicadores de “ranhura” na tampa com os do
aparelho e gire no sentido horario. INSTALACAO / TROCA DA BATERIA: - Remova a
tampa. - Agarre a parte superior da unidade com uma mao, a metade inferior com a
outra e separe para revelar o compartimento da bateria. - Coloque 1 pilha AA no
compartimento, certificando-se de que pdlo positivo (+) esta voltado para a parte
inferior da unidade. - Deslize/encaixe a caixa inferior da unidade de volta no lugar.
NOTA: Bateria nao incluida. DICAS E INDICAGOES: - Para resultados superiores, use
em metade de 1/4 de comprimento ou menos - Se a unidade comecar a
desacelerar, limpe a cabeca de depilacdo e corpo de qualquer residuo de cabelo.
Se a unidade ainda estiver funcionando lentamente, troque a bateria. - Suave o
suficiente para usar todos os dias. - Para aplicagdo de maquiagem tipo aerdgrafo,
use diariamente. NOTA: Antes do primeiro uso, teste o dispositivo em uma pequena
area. Se ocorrer qualquer sensibilidade ou reagdes alérgicas, interrompa o uso
imediatamente. Ndo use o dispositivo em pele sensivel ou irritada.

AVISO: - Manter fora do alcance das criancas - Nao utilizar em pele irritada. Interrompa o uso
se ocorrer irritagdo da pele. - Tenha cuidado ao usar ao redor dos olhos. - Nao lave a cabeca
do aparador com &gua. - Ndo mergulhe a unidade na dgua. - Armazenar em local fresco e
seco quando néo estiver em uso. - Ndo conecte a bateria incorretamente, carregue ou
descarte no fogo. A bateria pode explodir ou vazar. - Descarte as baterias velhas de acordo
com todos os regulamentos locais aplicaveis.

[RO] EPARUL FACIAL

INSTRUCTIUNI: 1. Scoateti capacul 2. Glisati intrerupatorul situat pe partea laterald a
unitatii in sus in pozitia ,ON". Lumina se va aprinde automat cand unitatea este ,ON".
3. Apasati usor capul unitétii pe piele. Unitatea nu trebuie sé fie inclinata. Continuati
cu miscari circulare mici pentru a indepéarta parul nedorit. NOTA: Este normal ca
capul si se incélzeasca in timpul utilizarii. CURATARE: - Rasuciti capul rotativ de
indepartare a parului in sens invers acelor de ceasornic si ridicati-l. - Dupa fiecare
utilizare, curatati capul folosind o perie (inclusa) pentru a sterge resturile de par. -
Goliti orice par de pe corpul unitatii, rasturnandu-| si atingand usor partile laterale. -
Pentru a pune capul de indepartare a parului inapoi pe unitate, aliniati indicatorii
,caneluri” de pe capac cu cei de pe unitate si rasuciti in sensul acelor de ceasornic.
INSTALARE / SCHIMBARE BATERIE: - Scoateti capacul. - Prindeti sectiunea
superioara a unitatii cu o mana, jumatatea inferioara cu cealaltd si trageti in afara
pentru a dezvélui camera bateriei. - Puneti 1 baterie AA in compartiment,
asigurandu-va ca polul porzitiv (+) este orientat spre partea de jos a unitatii. -
Glisati/fixati carcasa inferioara a unitatii la loc. NOTA: Bateria nu este inclusa. SFATURI
SI INDICATURI: - Pentru rezultate superioare, utilizati pe jumatate de 1/4 din lungime
sau mai putin - Daca unitatea incepe sa incetineascd, curatati capul de indepartare a
parului si corpul oricarui reziduu de par. Daca unitatea inca functioneaza lent,
schimbati bateria. - Suficient de bland pentru a fi folosit in fiecare zi. - Pentru
aplicarea machiajului asemanator cu aerograful, folositi zilnic. NOTA: Tnainte de
prima utilizare, testati dispozitivul pe o zona mica. Daca apare orice sensibilitate sau
reactii alergice, intrerupeti imediat utilizarea. Nu utilizati dispozitivul pe piele
sensibila sau iritata.

AVERTISMENT: - A nu se lasa la indemana copiilor - A nu se utiliza pe pielea iritata. intrerupeti
utilizarea daca apare iritatia pielii. - Aveti grija cand utilizati in jurul ochilor. - Nu clatiti cu apa
capul de tuns. - Nu scufundati unitatea sub apa. - A se pastra intr-un loc uscat si racoros cand
nu este folosit. - Nu conectati incorect bateria, nu incarcati sau aruncati in foc. Bateria poate
ex;la_locti)e_u‘:au curge. - Aruncati bateriile vechi in conformitate cu toate reglementérile locale
aplicabile.

[SK] ODSTRANOVAC VLASOV NA TVARI

NAVOD: 1. Odstrafite uzaver 2. Posufite prepina¢ umiestneny na boku jednotky
smerom nahor do polohy ,ON". Svetlo sa automaticky zapne, ked'je jednotka
zapnuta. 3. Hlavu jednotky jemne pritlaéte k pokozke. Jednotka by nemala byt pod
uhlom. Pokracujte malymi krazivymi pohybmi, aby ste odstranili neziaduce chipky.
POZNAMKA: Je normalne, ze sa hlava pouzivanim zahrieva. CISTENIE: - Otocte
rotaénd hlavicu na odstraiiovanie chipkov proti smeru hodinovych ruciciek a
zdvihnite ju. - Po kazdom pouziti vy¢istite hlavu pomocou kefky (stcast balenia), aby
ste zotreli zvysky vlasov. - Vyprazdnite vietky vlasy z tela jednotky tak, ze ich otoéite a
jemne poklepete po stranach. - Ak chcete nasadit hlavicu na odstrafiovanie chipkov
spat na jednotku, zarovnajte indikatory ,drazky” na uzévere s indikatormi na jednotke
a oto¢te v smere hodinovych ruciciek. INSTALACIA / VYMENA BATERIE: - Odstrarite
uzaver. - Jednou rukou uchopte hornu ¢ast jednotky, druhou jej spodnu polovicu a
potiahnutim od seba odkryte priestor na batérie. - Do priehradky vlozte 1 batériu AA
a uistite sa, ze kladny pdl (+) smeruje k spodnej Easti jednotky. - Zasunite/zaklapnite
spodny kryt jednotky spat na miesto. POZNAMKA: Batéria nie je stcastou balenia.
TIPY A UPOZORNENIA: - Ak chcete dosiahnut vynikajuce vysledky, pouzite polovicu
dlzky 1/4 alebo menej - Ak sa zariadenie za¢ne spomalovat, vycistite hlavu na
odstrariovanie chipkov a telo akychkolvek zvyskov vlasov. Ak jednotka stale bezi
pomaly, vymerite batériu. - Dostato¢ne jemny na kazdodenné pouzitie. - Na
nanasanie make-upu ako airbrush pouzivajte denne. POZNAMKA: Pred prvym
pouzitim vyskisajte zariadenie na malej ploche. Ak sa vyskytne akékolvek citlivost
alebo alergicka reakcia, okamzite prestarite pouzivat. Zariadenie nepouzivajte na
citliva alebo podrazdenud pokozku.

UPOZORNENIE: - Uchovavajte mimo dosahu deti - NepouZivat na podrazdenud pokozku. V
pripade podrazdenia pokozky prestafite pouzivat. - Pri pouzivani oﬁo\o odi budte opatrni. -
Neoplachujte zastrihavaciu hyavu vodou. - Neponérajte jednotku pod vodu. - Ked'sa
nepouziva, skladujte na chladnom a suchom mieste. - Nepri?éjajte batériu nespravne,
nenabijajte ju ani ju nevhadzujte do ohria. Batéria méze explodovat alebo vytiect. - Staré
batérie zlikvidujte v sulade so vietkymi platnymi miestnymi predpismi.

[SL] ODSTRANJEVALEC DLACIC NA OBRAZU

NAVODILA: 1. Odstranite pokrovcek. 2. Potisnite stikalo ob strani enote navzgor v
polozaj »ON«. Lu¢ka se samodejno vklopi, ko je enota vklopljena. 3. Glavo enote
nezno pritisnite ob koZo. Enota ne sme biti pod kotom. Nadaljujte z majhnimi
kroznimi gibi, da odstranite nezelene dlake. OPOMBA: Normalno je, da se glava
med uporabo segreje. CISCENJE: - Zasukajte vrtljivo glavo za odstranjevanje dlak v
nasprotni smeri urnega kazalca in jo dvignite. - Po vsaki uporabi o¢istite glavo s
krtaco (prilozeno), da obriete ostanke las. - Odstranite morebitne dlake s telesa
enote tako, da jo obrnete in nezno udarite po straneh. - Ce zelite glavo za
odstranjevanje dlak namestiti nazaj na enoto, poravnajte indikatorje "utorov" na
pokroveku s tistimi na enoti in jih zavrtite v smeri urinega kazalca. NAMESTITEV/MEN-
JAVA BATERIJE: - Odstranite pokrovcek. - Z eno roko primite zgornji del enote, z
drugo pa spodnjo polovico in potegnite narazen, da odkrijete prostor za baterije. -
Vstavite 1 baterijo AA v predal in se prepricajte, da je pozitivni pol (+) je obrnjen proti
dnu enote. - Potisnite/zaskocite spodniji del ohisja enote nazaj na mesto. OPOMBA:
Baterija ni prilozena. NASVETI IN NAPQOTI: - Za vrhunske rezultate uporabite na
polovici 1/4 dolzine ali manj - Ce se enota za¢ne upoasnjevati, odstranite glavo za
odstranjevanje dlak. In telo morebitnih ostankov las. Ce enota 3e vedno deluje
pocasi, zamenjajte baterijo. - Dovolj nezen za vsakodnevno uporabo. - Za nanos li¢il,
podoben zraénemu ¢opicu, uporabljajte vsak dan. OPOMBA: Pred prvo uporabo
preizkusite napravo na majhni povrsini. Ce se pojavi kakréna koli obcutljivost ali
alergijska reakcija, takoj prenehajte z uporabo. Naprave ne uporabljajte na obcutljivi
ali razdrazeni kozi.

OPOZORILO: - Hraniti izven dosega otrok - Ne uporabljati na razdrazeni kozi. Ce se pojavi
drazenje koze, prenehajte z uporabo. - Bodite previdni pri uporabi okoli o¢i. - Glave trimerja
ne izpirajte z vodo. - Enote ne potapljajte pod vodo. - Ko ni v uporabi, hranite na hladnem in
suhem mestu. - Baterije ne prikljuite nepravilno, ne polnite ali odvrzite v ogenj. Baterija lahko
eksplodira ali puica. - Stare baterije zavrzite v skladu z vsemi veljavnimi lokalnimi predpisi.

[MT] REMOVER XAGHAR TALWICC

DIREZZJONUIET: 1. Nehhi |-Kap 2. Zerzaq l-iswice li jinsab fug in-naha tal-unita 'l fug
fil-pozizzjoni "ON". Id-dawl jinxteghel awtomatikament meta |-unita tkun "ON". 3.
Aghfas bil-mod ir-ras tal-unita catta kontra |-gilda tieghek. L-unitd m'ghandhiex tkun
fug angolu. Ipprocedi aghmel movimenti ¢irkolari zghar biex tnehhi xaghar mhux
mixtieq. NOTA: Huwa normali li r-ras tishon bl-uzu. TINDIF: - Dawwar ir-ras |i ddur
ghat-tnehhija tax-xaghar kontra l-arlogg u nehhi. - Wara kull uzu, naddaf ir-ras billi
tuza pinzell (inkluz) biex timsah ir-residwu tax-xaghar. - Battal kull xaghar mill-gisem
tal-unita billi dawwarha u ttektek bil-mod il-gnub. - Biex tpoggi r-ras tat-tnehhija
tax-xaghar lura fuq l-unita, allinja |-indikaturi tal-"groove" fug |-ghatu ma 'dawk fug
l-unita u dawwar lejn l-arlogg. INSTALLAZZJONI/BIDLA TAL-BATTERIJA: - Nehhi
|-ghatu. - Agbad is-sezzjoni ta 'fuq ta' l-unita b'id wahda, in-nofs ta 'isfel bl-ohra, u
igbed il-parti biex tikxef il-kamra tal-batterija. - Poggi batterija AA 1 fil-kompartiment,
u kun zgur li | -arblu pozittiv (+) qed jiffaccja I-giegh tal-unita. - Zerzag/ghaggad il-kisi
tal-giegh tal-unita lura fil-post. NOTA: Batterija mhux inkluza. TIPS & POINTERS: -
Ghal rizultati superjuri, uza fuq nofs 1/4 fit-tul jew inqas - Jekk l-unita tibda tongos,
nehhi r-ras tat-tnehhija tax-xaghar u korp ta 'kwalunkwe residwu tax-xaghar. Jekk
l-unita ghadha tahdem bil-mod ibdel il-batterija. - Gentili bizzejjed biex tuza kuljum. -
Ghal applikazzjoni ta ‘make-up bhal airbrush, uza kuljum. NOTA: Qabel l-ewwel uzu,
ittestja l-apparat fuq zona zghira. Jekk isehhu xi sensittivita jew reazzjonijiet allergici,
waqqaf l-uzu immedjatament. Tuzax it-taghmir tieghek fuq gilda sensittiva jew irritata.
TWISSIJA: - Zomm ‘il boghod mit-tfal - Tuzax fuq gilda irritata. Waqqaf I-uzu jekk issehh
irritazzjoni tal-gilda. - Oqglghoq attent meta tuza madwar \—?_hajn_ejn. - Lahlahx l-ilma tar-ras
tat-trimmer. - Tghaddasx T-unita taht l-ilma. - Ahzen f'post frisk niexef meta ma tkunx ged tuza.
- Tgqabbadx il-batterija b'mod mhux xieraq, i¢éargja, jew tarmiha fin-nar. ll-batterija tista'
tisplodi jew tnixxi. - Armi batteriji godma skont ir-regolamenti lokali applikabbli kollha.

[GA] REMOVER GRUAIGE AGHAIDH

TREORACHA: 1. Bain an caipin 2. Sleamhnaigh an lasc ata suite ar thaobh an aonaid
suas go dti an suiomh “AR". Casfaidh an solas go huathoibrioch nuair a bhionn an
t-aonad “AR". 3. Bruigh ceann an aonaid go réidh i gcoinne do chraiceann. Nior
cheart go mbeadh an t-aonad ar uillinn. Lean ar aghaidh ag déanamh gluaisni
ciorclach beaga chun gruaig nach dteastaionn a bhaint. TABHAIR FAOI DEARA: Is
gnéch don cheann éiri te le hisaid. GLANADH: - Cas ar an rothlt ceann bhaint
gruaige tuathal agus ardaigh as. - Tar éis gach Usaid, glan an ceann tri Usaid a bhaint
as scuab (san aireamh) chun an t-iarmhar gruaige a ghlanadh. - Folmhaigh aon
ghruaig 6 chorp an aonaid tri é a chasadh agus a chnagadh go réidh ar na
taobhanna. - Chun an ceann bainte gruaige a chur ar ais ar an aonad, line suas na
tascairi "groove" ar an caipin leo sitd ar an aonad agus casadh ar deiseal. Ceallrai a
Shuiteail / A CHUR: - Bain an caipin. - Grab an chuid uachtarach den aonad le lamh
amhain, an leath bun leis an taobh eile, agus tarraing as a chéile chun an seomra
ceallrai a nochtadh. - Cuir 1 cadhnra AA isteach san urrann, ag cinntiti go bhfuil an ta
cuaille dearfach (+) os comhair bun an aonaid. - Sleamhnaigh/sleamhnaigh
bunchaséil an aonaid ar ais ina ait. TABHAIR FAOI DEARA: Ceallra nach bhfuil san
direamh. LEIDEANNA & GNIOMHAIRI: - Le haghaidh torthaf nios fearr, bain said as
leath 1/4 né nios |G - Ma thosaionn an t-aonad ag dul i laghad, glan an ceann bainte
gruaige agus corp aon iarmhar gruaige. Ma ta an t-aonad fés ag rith go mall athraigh
an ceallrai. - Go leor milis le hisaid gach la. - Chun iarratas smidit cosuil le airbrush,
bain Gséid as go laethtil. NOTA: Roimh asaid den chéad uair, déan an gléas a thastail
ar limistéar beag. Mé tharlaionn aon fogaireacht né frithghniomhartha ailléirgeacha,
scoir den Usaid laithreach. N& husaid do ghléas ar chraiceann fogair né irritated.
RABHADH: - Coinnigh as teacht ar leanai - Na husaid ar chraiceann irritated. Scoir den Uséid
ma tharlaionn greannu craicinn. - Bi ciramach agus td ag Usaid timpeall na sul. - N& sruthlaigh
ceann trimmer uisce. - N& cuir an t-aonad faoi uisce. - Storail in it fhionnuar tirim nuair nach
bhfuil sé in Gsaid. - Na ceangail an ceallrai go michui, na déan é a mhuireart na a dhiuscairt tri
thine. Féadfaidh ceallrai pléascadh né sceitheadh. - Déan seancheallrai a dhidscairt de réir na
rialachén &itidil is infheidhme.

[EL] ANOTPIXQTIKO MPOzQMOY
OAHTIES: 1. ApaipéoTe To kandki 2. SUpeTe To lakonTn nou Bpioketal oo NAGI TNG
povadag npog Ta navew otn Béon «ONby. To ¢pwg Ba avayer autépata dTav n povada sivar
«ONpy. 3. MigoTe anaAa Tnv kepahn Tng povadag navw oto deéppa oag. H povada dev
npénel va BpiokeTal oe ywvia. SuvexioTe KAvovTag PIKPEG KUKAIKEG KIVROEIG Yia va
agpaipéoeTte TV avenBupnTn Tpixa. SHMEIQSH: Eival puciohoyikd To kepdhi va
Ceoraivetal pe T xpnon. KAOAPIZMOS: - MNepioTpéyTe TNV NEPIOTPEPOUEVN KEPAAT
anoTPiXwong apIoTEPOCTPOMA KAl avacnKwoTe. - MeTd and kdBe xprjon, kaBapioTe To
KepAN xpnoiponoldvTag pia foupToa (cupnepMapPAaveral) yia va okouniosTe Ta
unoAeigpaTa Tev parNiov. - ASeIGoTe TuXOV TPiXeG and To opa TG povadag
avanodoyupifovTdag To kai xTunwvrag anala Ta nAdyia. - Na va enavatonoBeThoeTe T
kepali anoTpixwong otn povada, eubuypappioTe Tig evBeifeig «auldkwong» oTo kandxi
pe auTég oTn povada kal oTpiyTte de§ivoTpopa. ETKATASTAZH / AAAATH MIMATAPIAS: -
AgaipgoTe To Kandkl. - MAoTe To enAvw TPAPA TNG HOVASAG HE TO £va XEPI, TO KATW HICO
pe To aNo kal TpaBnETe To npog Ta 5w yia va anokallyete To BdAapo Tng pnatapiag. -
TonoBetroTe 1 pnatapia AA oTn BAkn, BeBaiwbeite 611 O BeTikdg ndAOG (+) eival
OTPAPHEVOG NPOG TO KATW PEPOG TNG HOVASAG. - SUPETE/KOUPNWOTE TO KATW nepifAnua
NG povadag Eava otn Béon Tou. SHMEIQEH: Aev nepidapBaverar pnatapia. SYMBOYAES
& ZHMEIQ3EIZ: - Na avaTepa anoTeNEoPATa, XPNOIHOMOINOTE TO HICO prjkoug 1/4 1
AiyodTepo - Eav n povada apyioel va eniBpaduvetal, kabapioTe Tny kepali anoTpixwong
Kal oopa and Tuxdv unoleippata Tpixag. Eav n povéada e§akohouBei va Aerroupyei apyd,
aMd&ETe Ty pnatapia. - Apketd anald yia xpron kabe pépa. - Na epappoyn pakiyiad nov
poiadel pe agpoypapo, xpnoiponoifoTte To kabnuepiva. SHMEIQEH: Mpiv and tnv npcoTn
Xpnon, dokipdaTe TN CUCKEUN) Ot Hia pikpN neploxn. Edv eupaviaTei onoiadrnote
evaioBnoia 1) alepyikn avTiSpaon, SiakdyTe apéowg Tn xpron. Mn xpnoiponoleite Tn
ouokeun oag os guaiobnTo 1y epebiopévo Sépua.
MPOEIAOMNOIHZH: - Na guAdooeTal pakpid and naidid - Na pny xpnoigonoieitar oe
epebiopévo Séppa. AlakoyTe Tn xpron eav epgpavioTei epeBiopog Tou deppatog. - Na giote
NPOCEKTIKOI OTAV TO XpnolgonoleiTe yUpw and Ta pamia. - Mny §enévete To vepo Tng
Kepahig konng. - Mnv BuBiete Tn povada kaTw ano vepod. - DuhdooeTal oe Spooepod kal
£npo pepog oTav Bev xpnoiponoieital. - Mny ouvdéeTe owoTd TV pnatapia, PNy Tn
OpTIqETE Kar pynv TqV OI'IOppiI'ITETS oTn pwTIa. H pnaTapia pnopel va ekpayel n va
1apPeVOEL - ANOPPIYTE TIG NANEG UNATAPIEG CUHPUVA PE OAOUG TOUG IGXUOVTEG TOMIKOUG
KQvoVvIoHoUg.

[BG] MPEAYMPEXAEHME 3A KOCMW OT AUILLEETO

YKA3AHWA: 1. OtcTpareTe Kanaykarta. 2. [IAb3HeTe NpeBKAIOYBATEAR, PA3MOAOXKEH
OTCTpaHW Ha ypeaa, Harope B noaoxenue ,ON". CBeTAMHaTa e Ce BKAIOYM aBTOMAaTUYHO,
KOraTo ypeabT € BKAIoYeH. 3. BHUMaTeAHO NpuTUCHETE rAaBaTa Ha YCTPOMCTBOTO KbM
KoXaTa cu. YCTPONCTBOTO He TpAGBa Aa e Noa brbA. [poabaXeTe Aa NpasuTe Manku
KPbBroBuW ABWKEHIA, 33 Ad NPEMaXxHeTe HeXxeAaHoTo okocMABaHe. SABEAEMKA: Hopmanaro
e raaBaTa aa ce 3atonan npu ynotpeba. MOYVICTBAHE: - 3abpTeTe BbpTALLATA CE rAaBa 3@
obeskocMABaHe 06paTHO Ha YacOBHWKOBATa CTPeAKa U A usaaeTe. - Caep BcAka ynoTpeba
NOYNCTBaITE rAaBaTa C MOMOLITA Ha YeTKa (BKAIOYEHa), 33 Ad OTCTPAHUTE OCTaTbUNTE OT
KocaTa. - MI3anpasHeTe BCUUKM KOCMI OT TAAOTO Ha yPeAa, KaTo ro o6bpHeTe 1 AeKO noTynate
oTcTpaHn. - 3a Aa NocTaBuTe rAaBaTa 3a 06€3KOCMABaHE 0BPATHO Ha ypeAa, MoApaBHeTe
MHAMKaTopUTe ,#Aeb” Ha KanaykaTa C Te3u Ha ypeaa 1 3aBbpTeTe No nocoka Ha
vacosHukosarta ctpeaka. MHCTAAUPAHE / CMAHA HA BATEPUATA: - Otcrpanete
KanaukaTa. - XBaHeTe ropHaTta 4acT Ha MOAYAa C €AHa PbKa, AOAHATa MOAOBMHA C APyraTa v
ro pasabpraiiTe, 3a Aa paskpueTe oTaeAeHneTo 3a batepuaTa. - MocTasete 1 AA 6atepua B
OTAEAEHMETO, KaTo Ce YBEPUTE, He MOAOKUTEAHWAT MOAIOC (+) € 06bPHAT KbM ABHOTO Ha
YCTPOWCTBOTO. - [Ab3HETE/3aXBaHETE AOAHMA KOPMYC Ha YCTPOCTBOTO O6PATHO Ha MACTOTO
My. BABEAEXKKA: batepuata He e BkatoueHa. CbBETU U YKA3SAHUA: - 3a npesbaxoarn
PesyATaTM N3MNOA3BaNTE Ha NOAOBWH 1/4 AbAXKKHA NAM NO-MAAKO - AKO YPEABT 3anoyHe Aa ce
3abaen, n3uncTeTe rnaBaTa 3a 06€3K0CMABaHE M TAAOTO Ha BCAKAKBYM OCTaTbUM OT Koca. AKo
YCTPOWCTBOTO BCe Ole paboTu 6aBHO, cMeHeTe baTepuATa. - AOCTaTbYHO HEXEH, 3 Ad Ce
M3MOA3Ba BCEKM AEH. - 3a HAaHACAHE Ha TPUM KaTo C aeporpad, N3MOA3BAITE EXKEAHEBHO.
3ABEAEXKA: Mpean nbpeata ynotpeba TecTsaiiTe yCTPONCTBOTO BbPXY MaAKa nAoLL. AKO
Bb3HUKHE HAKAKBa YyBCTBUTEAHOCT MAW aAEPrUYHU PeaKLmMM, He3abaBHO NpekpareTe
ynotpebarta. He usnoassaiite ycTpONCTBOTO CU BbPXY YyBCTBUTEAHA MAM Pa3APa3HeHa Koxa.
MNPEAYMNPEXAEHWE: - Aa ce nasu oT aeua - Aa He ce 13MnoA3Ba BbpPXy pasapasHeHa KoxKa.
I'IperaTeTe yno‘rpeﬁa‘ra, aKo Ce NoABM APa3HeHe Ha KoxKaTa. - EbAeTe BHMMATEAHW, KOrato
M3MNOA3BaTE OKOAO ouuTe. - He nsnaaksaiiTe raaBaTa Ha TprMepa ¢ Boaa. - He noTanaiite
yCTpOI;ICTEOTO noaA BoOAQ. - CbxpaHﬂBalZTe Ha XAaAHO M CyXO MACTO, KOraTo He Ce N3MNOA3Ba. -
He cebpasaiite 6atepusaTa HEMPABUAHO, HE 3aPEXKAANTE 1 HEe U3XBBPAANTE B OFbH.
BaTepMm’a MOXe Aa MESyXHS WAN Aa npoTede. - I/IabepAeTe CTapute GaTSPMVI CbraacHo
BCUYKU MPUAOKNUMUN MECTHU pasnopeASM.

[HR] SREDSTVO ZA UKLANJANJE DLACICA SA LICA

UPUTE: 1. Uklonite poklopac 2. Gurnite prekidac koji se nalazi na bo¢noj strani
jedinice prema gore u polozaj "ON". Svjetlo ¢e se automatski ukljuciti kada je jedinica
uklju¢ena. 3. Njezno pritisnite glavu jedinice ravno uz kozu. Jedinica ne smije biti pod
kutom. Nastavite s malim kruznim pokretima kako biste uklonili nezeljene dlacice.
NAPOMENA: normalno je da se glava zagrije tijekom uporabe. CISCENJE: - Okrenite
rotirajucu glavu za uklanjanje dlacica u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i
podignite je. - Nakon svake uporabe, odistite glavu pomocu cetke (isporuc¢ena) kako
biste obrisali ostatke kose. - Uklonite sve dlake s tijela jedinice tako da je okrenete i
njezno lupkate po stranama. - Kako biste glavu za uklanjanje dlacica vratili na jedinicu,
poravnajte indikatore "utora" na kapici s onima na jedinici i zakrenite u smjeru
kazaljke na satu. UGRADNJA / ZAMJENA BATERIJE: - Uklonite ¢ep. - Jednom rukom
uhvatite gornji dio jedinice, a drugom donju polovicu i razdvojite kako biste otkrili
pretinac za baterije. - Stavite 1 AA bateriju u odjeljak, pazedi da je pozitivni pol (+) je
okrenut prema dnu jedinice. - Gurnite/pri¢vrstite donje kuciste jedinice natrag na
mjesto. NAPOMENA: Baterija nije uklju¢ena. SAVJETI | UPUTSTVA: - Za vrhunske
rezultate, koristite na pola 1/4 duljine ili manje - Ako jedinica po¢ne usporavati,
ocistite glavu za uklanjanje dlacica i tijelo bilo kakvih ostataka dlaka. Ako jedinica i
dalje sporo radi, promijenite bateriju. - Dovoljno njezan za koristenje svaki dan. - Za
nanosenje dminke poput zraénog kista, koristite svakodnevno. BILJESKA: Prije prve
uporabe testirajte uredaj na maloj povrsini. Ako se pojavi bilo kakva osjetljivost ili
alergijska reakcija, odmah prekinite s upotrebom. Nemojte koristiti uredaj na
osjetljivoj ili nadrazenoj kozi.

UPOZORENJE: - Cuvati izvan dohvata djece - Ne koristiti na nadrazenoj kozi. Prekinite
koridtenje ako se pojavi iritacija koze. - Budite oprezni kada koristite oko ociju. - Nemojte
ispirati Elavu trimera vodom. - Nemojte uranjati jedinicu u vodu. - Cuvajte na hladnom'i suhom
mjestu kada nije u upotrebi. - Nemojte nepravilno spajati bateriju, puniti je ili bacati u vatru.
Baterija moze eksplodirati ili iscuriti. - Stare baterije odlozZite u skladu sa svim primjenjivim
lokalnim propisima.

[CS] ODSTRANOVAC VLASU NA OBLICEJI

POKYNY: 1. Odstraiite uzavér 2. Posufite spina¢ umistény na boku jednotky nahoru do
polohy ,ON". Svétlo se automaticky rozsviti, kdyz je jednotka ,ON". 3. Jemné&
pfitisknéte hlavu jednotky na kizi. Jednotka by neméla byt pod Ghlem. Pokracujte
malymi krouzivymi pohyby, abyste odstranili nezddouci chloupky. POZNAMKA: Je
normalni, ze se hlava pouzivanim zahtiva. CISTENI: - Otocte rotaéni hlavu pro
odstraniovani chloupkd proti sméru hodinovych ru¢ic¢ek a zvednéte ji. - Po kazdém
pouziti o&istéte hlavu kartackem (soucasti baleni), abyste setfeli zbytky vlas. -
Vyprazdnéte viechny vlasy z téla jednotky otogenim a jemnym poklepanim po
stranach. - Chcete-li nasadit hlavici pro odstranovani chloupki zpét na jednotku,
zarovnejte indikétory ,drazky” na uzévéru s indikatory na jednotce a otoéte ve sméru
hodinovych rucicek. INSTALACE / VYMENA BATERIE: - Sejméte vicko. - Jednou rukou
uchopte horni &ast jednotky, druhou spodni polovinu a odtéhnéte ji, abyste odhalili
prostor pro baterii. - Vlozte 1 baterii AA do pfihradky a ujistéte se, ze kladny pol (+)
sméfuje ke spodni ¢asti jednotky. - Zasurite/zaklapnéte spodni kryt jednotky zpét na
misto. POZNAMKA: Baterie neni soucasti dodavky. TIPY A RADY: - Chcete-li
doséhnout lepsich vysledkd, pouzijte polovinu délky 1/4 nebo méné - Pokud se
jednotka za¢ne zpomalovat, vycistéte hlavu pro odstrafovani chloupku a télo viech
zbytkd vlast. Pokud jednotka stale b&zi pomalu, vyménite baterii. - Dostate¢n& jemny
pro kazdodenni pouziti. - Pro nanaseni make-upu jako airbrush pouzivejte denné.
POZNAMKA: Pfed prvnim pouzitim zafizeni vyzkouejte na malé plose. Pokud se
objevi jakakoli citlivost nebo alergicka reakce, okamzité prestarite pouzivat. Zafizeni
nepouzivejte na citlivou nebo podrazdénou pokozku.

UPOZORNENI: - Uchovavejte mimo dosah déti - Nepouzivejte na podrazdénou pokozku. Pfi
podrazdéni pokozky prestarite pouzivat. - Pfi pouzivani kolem oé&f Eud'te opatrni. -
Neoplachuijte zastfihovaci hlavu vodou. - Neponofujte jednotku pod vodu. - Pokud se
nepouziva, skladujte na chladném suchém misté. - Nepfipojujte baterii nespravné, nenabijejte
ji ani ji nevhazujte do ohné. Baterie mize explodovat nebo vytéct. - Staré baterie zlikvidujte v
souladu se véemi platnymi mistnimi pfedpisy.

[ET] NAOHARVU EEMALDAMINE

JUHISED: 1. Eemaldage kork 2. Likake seadme kdiljel asuv lUliti tiles asendisse "ON".
Tuli ltlitub automaatselt sisse, kui seade on asendis "SEES". 3. Vajutage seadme pea
ornalt vastu nahka. Seade ei tohiks olla nurga all. Soovimatute juuste eemaldamiseks
jatkake vaikeste ringjate liigutustega. MARKUS. On normaalne, et pea ldheb
kasutamisel soojaks. PUHASTAMINE: - Keerake pdérlevat karvaeemalduspead
vastupéeva ja tostke &ra. - Parast iga kasutamist puhastage pead, kasutades harja
(kaasas), et puihkida juuksejaégid ara. - Tihjendage kéik karvad seadme korpusest,
keerates need Umber ja koputades drnalt kiilgedele. - Karvaeemalduspea seadmele
tagasi asetamiseks joondage kaanel olevad soone indikaatorid seadmel olevate
naidikutega ja keerake paripaeva. AKU PAIGALDAMINE / VAHETAMINE: - Eemaldage
kork. - Haarake (ihe kdega seadme tlemisest osast, teisega alumisest poolest ja
tdmmake lahti, et paljastada akupesa. - Asetage lahtrisse 1 AA patarei, veendudes, et
positiivne poolus (+) on suunatud seadme p&hja poole. - Libistage/klopsake seadme
alumine korpus tagasi oma kohale. MARKUS: aku ei kuulu komplekti. NOUANDED JA
NOUANDED: - Suurepéraste tulemuste saavutamiseks kasutage pool 1/4 v&i vihem -
Kui seade hakkab aeglustuma, tithjendage karvaeemalduspea. Ja keha mis tahes
karvajaagid. Kui seade to6tab endiselt aeglaselt, vahetage aku. - Piisavalt &rn, et
kasutada iga paev. - Airbrush-laadse meigi pealekandmiseks kasutada iga paev.
MARGE: Enne esmakordset kasutamist katsetage seadet viikesel alal. Kui tekib
tundlikkus véi allergiline reaktsioon, I16petage kohe kasutamine. Arge kasutage seadet
tundlikul v&i &rritunud nahal.

HOIATUS: - Hoida lastele kéttesaamatus kohas - Mitte kasutada arritunud nahal. Nahaarrituse
ilmnemisel [6petage kasutamine. - Olge silmade timbruses kasutamisel ettevaatlik. - Arge
loputage trimmeripead veega. - Arge kastke seadet vee alla. - Hoida kuivas jahedas kohas, kui

seda el kasutata. - Arge iihendage akut valesti, laadige ega visake tulle. Aku véib plahvatada
voi lekkida. - Visake vanad patareid &ra vastavalt kehtivatele kohalikele eeskirjadele.

[PL] RZMYWACZ DO TWARZY

WSKAZOWKI: 1. Zdejmij zatyczke 2. Przesun przetacznik znajdujacy sie z boku
urzadzenia w gére do pozycji ,ON”. Swiatto whaczy sie automatycznie, gdy urzadzenie
bedzie wigczone. 3. Delikatnie docisnij gtowice urzadzenia ptasko do skory.
Urzadzenie nie powinno by¢ ustawione pod katem. Kontynuuj wykonywanie matych
okreznych ruchéw, aby usungc niechciane wiosy. UWAGA: Nagrzewanie sie glowy
podczas uzytkowania jest normalne. CZYSZCZENIE: - Przekre¢ obrotowa gtowice
depilujaca w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i podnies. - Po
kazdym uzyciu wyczys$é gtowice za pomocg szczoteczki (w zestawie), aby wytrzec
resztki wloséw. - Usun wszelkie wtosy z korpusu urzadzenia, obracajac je i delikatnie
stukajac w boki. - Aby umiesci¢ gtowice depilujaca z powrotem na urzadzeniu,
wyréwnaj wskazniki ,rowkéw” na nasadce ze wskaznikami na urzadzeniu i przekre¢
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. INSTALACJA/WYMIANA BATERII: - Zdejmij
zatyczke. - Chwy¢ gérna czesé urzadzenia jedna reka, dolng potowe drugg i rozsun,
aby odstoni¢ komore baterii. - Umies¢ 1 baterie AA w komorze, upewniajac sig, ze
biegun dodatni (+) jest skierowany w dét urzadzenia. - Wsun/zatrzasnij dolng
obudowe urzadzenia z powrotem na miejsce. UWAGA: Bateria nie jest dofagczona.
WSKAZOWKI | WSKAZOWKI: - Aby uzyskaé lepsze wyniki, uzyj potowy dtugosci 1/4
dtugosci lub mniejszej - Jesli urzadzenie zacznie zwalniaé, wyczyséé gtowice do
usuwania wtoséw i ciato wszelkich pozostatosci wioséw. Jesli urzadzenie nadal dziata
wolno, wymien baterie. - Wystarczajaco delikatny do codziennego uzytku. - W
przypadku aplikacji makijazu podobnego do aerografu, stosowac codziennie.
NOTATKA: Przed pierwszym uzyciem przetestuj urzadzenie na matej powierzchni. W
przypadku wystapienia jakiejkolwiek wrazliwosci lub reakgji alergicznych nalezy
natychmiast przerwac stosowanie. Nie uzywaj urzadzenia na wrazliwej lub
podraznionej skorze.

UWAGA: - Przechowywac¢ z dala od dzieci - Nie stosowa¢ na podrazniong skére. Przerwaé
stosowanie, jesli wystgpi podraznienie skory. - Zachowaj ostroznosé podczas uzywania wokét
oczu. - Nie ptuka¢ wodg gtowicy trymera. - Nie zanurzaj urzadzenia pod woda. - Przechowywac
w chtodnym, suchym miejscu, gdy nie jest uzywany. - Nie podtgczaj baterii nieprawidfowo, nie
taduj ani nie wrzucaj do og_nig. Bateria moze wybuchnac lub przeciekac. - Zutylizuj stare
baterie zgodnie ze wszystkimi obowigzujacymi przepisami lokalnymi.

[SV] ANSIKTSHARBORTTAGARE

ANVISNINGAR: 1. Ta bort locket 2. Skjut omkopplaren pa sidan av enheten uppat till
"ON"-laget. Lampan tands automatiskt nar enheten ar "ON". 3. Tryck forsiktigt
enhetens huvud platt mot huden. Enheten bér inte sta i vinkel. Fortsatt med sma
cirkuldra rérelser for att ta bort o6nskat har. OBS: Det &r normalt att huvudet blir varmt
vid anvandning. RENGORING: - Vrid det roterande harborttagningshuvudet moturs
och lyft av. - Efter varje anvandning, rengér huvudet med en borste (medféljer) for att
torka bort harrester. - Tém eventuellt har frén enhetens kropp genom att véanda pa det
och knacka férsiktigt pa sidorna. - For att satta tillbaka harborttagningshuvudet pa

enheten, rikta in "spar"-indikatorerna pa locket med dem pa enheten och vrid medurs.

INSTALLERA / BYTA BATTERI: - Ta bort locket. - Ta tag i den 6vre delen av enheten
med ena handen, den nedre halvan med den andra, och dra isar for att avsléja
batterikammaren. - Satt i 1 AA-batteri i facket och se till att positiva polen (+) &r vand
mot enhetens undersida. - Skjut/snépp tillbaka enhetens bottenhdlje pa plats. OBS:
Batteri ingar ej. TIPS & PUNKTER: - Fér 6verléagsna resultat, anvand pa en halv 1/4
langd eller mindre - Om enheten borjar sakta ner, rensa bort harborttagningshuvudet
och kroppen av eventuella harrester. Byt batteri om enheten fortfarande gar langsamt.
- Mild nog att anvanda varje dag. - Fér applicering av airbrush-liknande smink, anvand
dagligen. NOTERA: Fore forsta anvandning, testa enheten pa en liten yta. Om nagon
kanslighet eller allergiska reaktioner uppstar, avbryt anvédndningen omedelbart.
Anvénd inte enheten pa kénslig eller irriterad hud.

VARNING: - Férvara utom réckhall fér barn - Anvand inte pa irriterad hud. Sluta anvédnda om
hudirritation uppstar. - Var férsiktig vid anvandning runt 6gonen. - Skélj inte trimmerhuvudet
med vatten. - Sank inte enheten under vatten. - Férvara pa en sval och torr plats nar den inte

anvands. - Anslut inte batteriet felaktigt, ladda inte eller kasta inte i eld. Batteriet kan explodera
eller lacka. - Kassera gamla batterier enligt alla tillampliga lokala féreskrifter.

[DA] ANSIGTSHARFJERNER

BRUGSANVISNING: 1. Fjern haetten 2. Skub kontakten pa siden af enheden opad til
"ON"-positionen. Lyset teendes automatisk, nar enheden er "ON". 3. Tryk forsigtigt
enhedens hoved fladt mod huden. Enheden bar ikke sta i en vinkel. Fortsaet med at
lave sma cirkuleere beveegelser for at fierne ugnsket har. BEMARK: Det er normalt, at
hovedet bliver varmt ved brug. RENG@GRING: - Drej det roterende harfjerningshoved
mod uret og loft det af. - Efter hver brug skal du rense hovedet ved at bruge en
borste (medfalger) for at terre harrester vaek. - Tom eventuelt har fra enhedens krop
ved at vende det om og forsigtigt banke pa siderne. - For at saette harfjerningshove-
det tilbage pa enheden, skal du rette "rille"-indikatorerne pa haetten med dem pa
enheden og dreje med uret. INSTALLATION / UDSKIFTNING AF BATTERI: - Fjern
haetten. - Tag fat i den gverste del af enheden med den ene hand, den nederste
halvdel med den anden, og traek fra hinanden for at afslgre batterikammeret. - Seet 1
AA-batteri i rummet, og serg for at positiv pol (+) vender mod bunden af enheden. -
Skub/snap enhedens bundhus pa plads igen. BEMARK: Batteri medfalger ikke. TIPS
&TIPS: - For overlegne resultater, brug pa en halv 1/4 i leengden eller mindre - Hvis
enheden begynder at sanke farten, skal du rydde harfjerningshovedet og krop af
eventuelle harrester. Hvis enheden stadig kerer langsomt, udskift batteriet. -
Skansom nok til at bruge hver dag. - Til pafering af airbrush-lignende make-up, brug
dagligt. BEMARK:Far forste brug, test enheden pa et lille omrade. Hvis der opstar
folsomhed eller allergiske reaktioner, skal du straks afbryde brugen. Brug ikke din
enhed pa falsom eller irriteret hud.

ADVARSEL: - Opbevares utilgeengeligt for barn - Ma ikke anvendes pa irriteret hud. Afbryd
brugen, hvis der opstar hudirritation. - Veer forsigtig ved brug omkring gjnene. - Skyl ikke
trimmerhovedet med vand. - Enheden ma ikke nedsaenkes under vand. - Opbevares pa et
koligt og tert sted, nar det ikke er i brug. - Batteriet ma ikke tilsluttes forkert, oplades eller

bortskaffes i brand. Batteriet kan eksplodere eller laekke. - Bortskaf gamle batterier i
overensstemmelse med alle gzeldende lokale bestemmelser.

[IT] DEPELANTE VISO

ISTRUZIONI: 1. Rimuovere il cappuccio 2. Far scorrere l'interruttore situato sul lato
dell'unita verso l'alto nella posizione "ON". La luce si accendera automaticamente
quando l'unita & "ON". 3. Premere delicatamente la testa dell'unita contro la pelle.
L'unita non deve essere inclinata. Procedi con piccoli movimenti circolari per
rimuovere i peli superflui. NOTA: & normale che la testa si riscaldi con I'uso. PULIZIA:
- Ruotare la testina di epilazione rotante in senso antiorario e sollevarla. - Dopo ogni
utilizzo, pulire la testina utilizzando una spazzola (inclusa) per eliminare i residui di
capelli. - Svuotare eventuali peli dal corpo dell'unita capovolgendolo e picchiettando
delicatamente sui lati. - Per rimontare la testina di depilazione sull'unita, allineare gli
indicatori della "scanalatura" sul cappuccio con quelli sull'unita e ruotare in senso
orario. INSTALLAZIONE / SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA: - Rimuovere il tappo. -
Afferra la parte superiore dell'unita con una mano, la meta inferiore con I'altra e
aprila per rivelare il vano batteria. - Inserire 1 batteria AA nel vano, assicurandosi che
il il polo positivo (+) & rivolto verso la parte inferiore dell'unita. - Far scorrere/rimet-
tere in posizione l'involucro inferiore dell'unita. NOTA: Batteria non inclusa.
SUGGERIMENTI E INDICAZIONI: - Per risultati superiori, utilizzare su meta 1/4 di
lunghezza o meno - Se I'unita inizia a rallentare, pulire la testina di rimozione dei peli
e corpo di eventuali residui di capelli. Se I'unita funziona ancora lentamente,
sostituire la batteria. - Abbastanza delicato da usare tutti i giorni. - Per un'applicazi-
one del trucco simile ad un aerografo, utilizzare quotidianamente. NOTA: Prima del
primo utilizzo, testare il dispositivo su una piccola area. Se si verificano sensibilita o
reazioni allergiche, interrompere immediatamente |'uso. Non utilizzare il dispositivo
su pelle sensibile o irritata.

AVVERTENZE: - Tenere fuori dalla portata dei bambini - Non utilizzare su pelle irritata.
Interrompere |'uso in caso di irritazione della pelle. - Prestare attenzione quando si usa
intorno agli occhi. - Non risciacquare I'acqua della testina del decespugliatore. - Non
immergere |'unita sott'acqua. - Conservare in un luogo fresco e asciutto quando non in uso. -
Non collegare la batteria in modo improprio, caricar?a o gettarla nel fuoco. La batteria

otrebbe esplodere o avere perdite. - Smaltire le vecchie batterie secondo tutte le normative
ocali applicabili.

[NL] GEZICHTSHAARVERWIJDERAAR

AANWIJZINGEN: 1. Verwijder de dop 2. Schuif de schakelaar aan de zijkant van het apparaat
omhoog in de "AAN"-stand. Het licht gaat automatisch aan wanneer het apparaat "AAN" is. 3.
Druk de kop van het apparaat voorzichtig plat tegen uw huid. Het apparaat mag niet op een
hoek staan. Ga door met het maken van kleine cirkelvormige bewegingen om ongewenst
haar te verwijderen. OPMERKING: Het is normaal dat het hoofd tijdens gebruik warm wordt.
REINIGING: - Draai de roterende ontharingskop tegen de klok in en til hem op. - Reinig na elk
gebruik het hoofd met een borstel (meegeleverd) om de haarresten weg te vegen. - Verwijder
eventuele haren van de behuizing van het apparaat door het om te draaien en zachtjes tegen
de zijkanten te tikken. - Om de ontharingskop terug op het apparaat te plaatsen, lijnt u de
"groef'-indicatoren op de dop uit met die op het apparaat en draait u met de klok mee.
BATTERIJ INSTALLEREN / VERVANGEN: - Verwijder de dop. - Pak het bovenste gedeelte van
het apparaat met de ene hand vast, de onderste helft met de andere, en trek het uit elkaar om
de batterijruimte te onthullen. - Plaats 1 AA-batterij in het compartiment en zorg ervoor dat de
positieve pool (+) naar de onderkant van het apparaat wijst. - Schuif/klik de onderste
behuizing van het apparaat terug op zijn plaats. OPMERKING: Batterij niet inbegrepen. TIPS &
WIJZERS: - Voor superieure resultaten, gebruik op een halve 1/4 in lengte of minder - Als het
apparaat langzamer begint te worden, maak dan de ontharingskop vrij en lichaam van
eventuele haarresten. Als het apparaat nog steeds langzaam werkt, vervang dan de batterij. -
Zacht genoeg om elke dag te gebruiken. - Voor airbrush-achtige make-up, dagelijks
gebruiken. OPMERKING: Test het apparaat voor het eerste gebruik op een klein oppervlak.
Als er gevoeligheid of allergische reacties optreden, stop dan onmiddellijk met het gebruik.
Gebruik uw apparaat niet op een gevoelige of geirriteerde huid.

WAARSCHUWING: - Buiten bereik van kinderen houden - Niet gebruiken op geirriteerde
huid. Stop het gebruik als huidirritatie optreedt. - Wees voorzichtig bij gebruik rond de ogen.
- Spoel de trimmerkop niet af met water. - Dompel het apparaat niet onder water. - Bewaar op
een koele, droge plaats wanneer niet in gebruik. - Sluit de batterij niet verkeerd aan, laad ze
niet op en gooi ze niet in vuur. De batterij kan ontploffen of lekken. - Gooi oude batterijen
weg in overeenstemming met alle van toepassing zijnde lokale voorschriften.

[DE] GESICHTSHAARENTFERNER

ANWEISUNGEN: 1. Entfernen Sie die Kappe. 2. Schieben Sie den Schalter an der
Seite des Gerats nach oben in die ,ON"-Position. Das Licht schaltet sich automatisch
ein, wenn das Gerét eingeschaltet ist. 3. Driicken Sie den Kopf des Geréts sanft flach
auf lhre Haut. Das Gerét sollte nicht schrag stehen. Fahren Sie mit kleinen kreisenden
Bewegungen fort, um unerwiinschte Haare zu entfernen. HINWEIS: Es ist normal,
dass der Kopf wahrend des Gebrauchs warm wird. REINIGUNG: - Drehen Sie den
rotierenden Haarentfernungskopf gegen den Uhrzeigersinn und heben Sie ihn ab. -
Reinigen Sie den Kopf nach jedem Gebrauch mit einer Biirste (im Lieferumfang
enthalten), um die Haarreste abzuwischen. - Entfernen Sie alle Haare aus dem
Gehéause des Geréts, indem Sie es umdrehen und vorsichtig gegen die Seiten
klopfen. - Um den Haarentfernungskopf wieder auf das Gerét zu setzen, richten Sie
die ,Nut"-Anzeigen auf der Kappe mit denen auf dem Gerat aus und drehen Sie im
Uhrzeigersinn. BATTERIE INSTALLIEREN / WECHSELN: - Entfernen Sie die Kappe. -
Greifen Sie den oberen Teil des Gerats mit einer Hand, die untere Halfte mit der
anderen und ziehen Sie ihn auseinander, um das Batteriefach freizulegen. - Legen Sie
1 AA-Batterie in das Fach und stellen Sie sicher, dass die Pluspol (+) zeigt zur
Geréteunterseite. - Schieben/rasten Sie das untere Gehduse des Gerats wieder ein.
HINWEIS: Batterie nicht enthalten. TIPPS & HINWEISE: - Fiir hervorragende
Ergebnisse verwenden Sie es auf einer Lénge von 1/4 oder weniger. - Wenn das
Gerét langsamer wird, reinigen Sie den Haarentfernungskopf und Kérper von
Haarresten. Wenn das Gerét immer noch langsam lauft, wechseln Sie die Batterie. -
Sanft genug, um es jeden Tag zu verwenden. - Fiir Airbrush-artiges Auftragen von
Make-up taglich verwenden. HINWEIS: Testen Sie das Gerat vor dem ersten
Gebrauch auf einer kleinen Flache. Wenn Empfindlichkeit oder allergische
Reaktionen auftreten, stellen Sie die Anwendung sofort ein. Verwenden Sie Ihr Gerat
nicht auf empfindlicher oder gereizter Haut.

WARNUNG: - AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren - Nicht auf gereizter Haut
anwenden. Beenden Sie die Anwendung, wenn Hautreizungen auftreten. - Seien Sie
vorsichtig bei der Anwendung um die Augen herum. - Spiilen Sie den Trimmerkopf nicht mit
Wasser ab. - Gerét nicht unter Wasser tauchen. - Bei Nichtgebrauch an einem kiihlen,
trockenen Ort aufbewahren. - Batterie nicht unsachgemaB anschlieBen, aufladen oder ins

Feuer werfen. Der Akku kann explodieren oder auslaufen. - Entsorgen Sie alte Batterien
gemaB allen geltenden 6rtlichen Vorschriften.

[EN] FACIAL HAIR REMOVER

DIRECTIONS: 1. Remove Cap 2. Slide the switch located on the side of the unit
upward into the “ON" position. The light will automatically turn on when the unit is
"ON". 3. Gently press the head of the unit flat against your skin. The unit should not
be on an angle. Proceed making small circular motions to remove unwanted hair.
NOTE: It is normal for the head to become warm with use. CLEANING: - Twist the
rotating hair removal head counter-clockwise and lift off. - After each use, clean the
head by using a brush (included) to wipe away the hair residue. - Empty any hair from
the body of the unit by turning it over and gently tapping the sides. - To put the hair
removal head back on the unit, line up the “groove” indicators on the cap with those
on the unit and twist clockwise. INSTALLING / CHANGING BATTERY: - Remove the
cap. - Grab the upper section of the unit with one hand, the bottom half with the
other, and pull apart to reveal the battery chamber. - Place 1 AA battery into the
compartment, making sure the positive pole (+) is facing the bottom of the unit. -
Slide/snap the unit's bottom casing back into place. NOTE: Battery not included. TIPS
& POINTERS: - For superior results, use on half 1/4 in length or less - If the unit
begins to slow down, clear the hair removal head and body of any hair residue. If the
unit is still running slow change the battery. - Gentle enough to use every day. - For
airbrush-like make-up application, use daily. NOTE: Prior to first use, test the device
on a small area. If any sensitivity or allergic reactions occur, discontinue use
immediately. Do not use your device on sensitive or irritated skin.

WARNING: - Keep out reach of children - Do not use on irritated skin. Discontinue use if skin
irritation occurs. - Exercise caution when using around eyes. - Do not rinse trimmer head
water. - Do not submerge unit under water. - Store in a cool dry place when not in use. - Do

not connect battery improperly, charge, or dispose of in fire. Battery may explode or leak. -
Dispose of old batteries according to all applicable local regulations.

[FR] EPILATEUR POUR LE VISAGE

MODE D'EMPLOI : 1. Retirez le capuchon 2. Faites glisser I'interrupteur situé sur le cété de
I'appareil vers le haut en position « ON ». La lumire s'allume automatiquement lorsque
I'appareil est sur "ON". 3. Appuyez doucement la téte de |'appareil contre votre peau.
L'appareil ne doit pas étre incliné. Continuez en faisant de petits mouvements circulaires pour
éliminer les poils indésirables. REMARQUE : Il est normal que la téte devienne chaude a
I'usage. NETTOYAGE : - Tournez la téte d'épilation rotative dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre et retirez-la. - Aprés chaque utilisation, nettoyez la téte a |'aide d'une brosse
(incluse) pour essuyer les résidus de poils. - Videz les cheveux du corps de I'appareil en le
retournant et en tapotant doucement les cétés. - Pour remettre la téte d'épilation sur
I'appareil, alignez les repéres "rainures" du capuchon avec ceux de |'appareil et tournez dans
le sens des aiguilles d'une montre. MISE EN PLACE / CHANGEMENT DE PILE : - Retirez le
capuchon. - Saisissez la partie supérieure de I'appareil d'une main, la moitié¢ inférieure de
I'autre, et tirez pour révéler le logement de la batterie. - Placez 1 pile AA dans le
compartiment en vous assurant que pdle positif (+) est orienté vers le bas de I'appareil. -
Faites glisser/encliqueter le boitier inférieur de I'appareil en place. REMARQUE : Batterie non
incluse. CONSEILS ET CONSEILS : - Pour des résultats supérieurs, utilisez sur la moitié d'une
longueur de 1/4 de longueur ou moins - Si I'appareil commence a ralentir, nettoyez la téte
d'épilation et le corps de tout résidu de cheveux. Si I'appareil fonctionne toujours lentement,
changez la pile. - Assez doux pour utiliser tous les jours. - Pour une application de maquillage
de type aérographe, utiliser quotidiennement. REMARQUE: Avant la premiére utilisation,
testez |'appareil sur une petite surface. En cas de sensibilité ou de réactions allergiques,
arrétez immédiatement |'utilisation. N'utilisez pas votre appareil sur une peau sensible ou
irritée.

AVERTISSEMENT : - Tenir hors de portée des enfants - Ne pas utiliser sur une peau irritée.
Cesser |'utilisation en cas d'irritation cutanée. - Faites preuve de prudence lors de I'utilisation
autour des yeux. - Ne rincez pas |'eau de la téte de coupe. - Ne plongez pas l'appareil sous
I'eau. - Conserver dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé. - Ne connectez pas la
batterie de maniere incorrecte, ne la chargezfpas etne la jetez pas au feu. La batterie peut
exploser ou fuir. - Jetez les piles usagées conformément a toutes les réglementations locales
applicables.

[ES] ELIMINADOR DE VELLO FACIAL

INSTRUCCIONES: 1. Retire la tapa 2. Deslice el interruptor ubicado en el costado de la
unidad hacia arriba a la posicién "ENCENDIDO". La luz se encendera automaticamente
cuando la unidad esté "ENCENDIDA". 3. Presione suavemente el cabezal de la unidad contra
su piel. La unidad no debe estar en dngulo. Procede con pequefios movimientos circulares
para eliminar el vello no deseado. NOTA: Es normal que la cabeza se caliente con el uso.
LIMPIEZA: - Gire el cabezal de depilacién giratorio en el sentido contrario a las agujas del
reloj y levantelo. - Después de cada uso, limpie el cabezal con un cepillo (incluido) para
eliminar los restos de cabello. - Vacie cualquier cabello del cuerpo de la unidad dandole la
vuelta y golpeando suavemente los lados. - Para volver a colocar el cabezal de depilacién en
la unidad, alinee los indicadores de "ranura" de la tapa con los de la unidad y girelos en el
sentido de las agujas del reloj. INSTALACION / CAMBIO DE BATERIA: - Retire la tapa. - Tome
la seccion superior de la unidad con una mano, la mitad inferior con la otra y sepérela para
revelar el compartimiento de la bateria. - Coloque 1 bateria AA en el compartimento,
asegurandose de que el polo positivo (+) estd mirando hacia la parte inferior de la unidad. -
Deslice/encaje la carcasa inferior de la unidad en su lugar. NOTA: Bateria no incluida.
CONSEJOS Y SUGERENCIAS: - Para obtener resultados superiores, use la mitad de 1/4 de
largo 0 menos - Si la unidad comienza a disminuir la velocidad, limpie el cabezal de
depilacién y cuerpo de cualquier residuo de cabello. Si la unidad sigue funcionando
lentamente, cambie la baterfa. - Suficientemente suave como para poder usarlo diariamente.
- Para una aplicacién de maquillaje tipo aerégrafo, usar diariamente. NOTA: Antes del primer
uso, pruebe el dispositivo en un area pequea. Si se produce alguna sensibilidad o reaccién
alérgica, suspenda su uso inmediatamente. No utilice su dispositivo en pieles sensibles o
irritadas.

ADVERTENCIA: - Manténgase fuera del alcance de los nifios - No lo use sobre la piel irritada.
Suspenda su uso si se produce irritacion de la piel. - Tenga cuidado al usarlo alrededor de los
ojos. - No enjuague el cabezal de corte con agua. - No sumerja la unidad bajo el agua. -
Almacene en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso. - No conecte la bateria
incorrectamente, no la cargue ni la arroje al fuego. La bateria puede explotar o tener fugas. -
Deseche las baterias viejas de acuerdo con todas las normas E)cales aplicables.
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